ATIOKAAYWIE IQANNOY 17
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' Koi fA0ev €ig éx TV Entd dyyédmv TV
EXYOVIOV TOG EMTA OLAANG.

Kai éAdAncev pet’ épod Aéymv: Agdpo.
AelEm oot 10 kpipa thg [Topvng

Thg neyaing,

TG Kabnuévng £mi T@V Yodatov TdV
TOALDV,

2 1e0’ g émdpvevoay oi Pactreig tiig Iic.

Koai éuebvoOnoav ol katowodvreg v I'fv

gk 100 Otvov 11ig [Topveiag avtiic.
3 Kai amiveykév pe i Epnuov &v mveduart.

Kai £idov yvvaika kadnuévny éni Onpiov
KOKKIVOV,

vépov ovéopatmv? Bracenuiog,

Eov?

KEQOAAG EMTA Kol

KEpaTo dEKO.

! £35 has T1®Vv Ydatmv TV TOADV here. The NU
has V86TV TOADV.

2 35 has yépov ovouotwv (a present, singular, neuter,

active participle and a typical plural, genitive noun)

here. The NU has yéuovro. dvouazo, (a present, plural,

neuter, active participle and a plural accusative noun).
3 f35 has &yov (a present, singular, neuter, active
participle here, corresponding to Onpiov which is
neuter. The NU has éwv (a present, singular,
masculine, active patrticiple.
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REVELATION 17
NLET

A HEAVENLY MESSENGER ANNOUNCES HIS INTENTION
TO SHOW JOHN THE JUDGMENT OF THE PROSTITUTE
1 And, one from among the seven heavenly messengers — the
ones having the seven, broad, flat bowls — came.
And, he spoke with me, saying, “Come! | shall show you the
judgment of the Prostitute —
» the great one,
» the one who is sitting upon the Waters, that is, the broad
Waters?,
» 2with whom the masters of the Earth committed acts of sexual
immorality.
And, the ones who are inhabiting the Earth became drunk from
the Wine of the Sexual Immorality that was hers.”
A HEAVENLY MESSENGER SHOWS JOHN THE PROSTITUTE
3 And, he carried me away to a desolate place by means of
spirit.
And, | saw a woman who was sitting upon a beast —
> a scarlet one,
> one which is full of names® of blasphemy,
> one which has®
e heads — seven of them — and
e horns —ten of them.

4 135 has ‘the Waters, that is, the many Waters' here. The NU has ‘waters —
that is many waters’.

5 f35 has ‘one who is full of names’ (a present, singular, active participle and a
typical genitive noun) here. The NU has ‘ones (‘beast’ is singular!) who are full
names’ (a present, plural, active participle and an unusual accusative noun).

6 35 has ‘one who has’ (a present, singular, neuter, active participle) here,
corresponding to ‘beast’ which is neuter. The NU has ‘one who has’, but the
patrticiple is masculine.



4Koi 1 Tov) v

nepBefAnuévn mopeupav’ koi koxkvov, 8

KEXPLOOUEVN

1pve®’® xai

MO Tipio kol

Hopyopitoug,

gyovca ypooodv motiprov’® &v Tf yeipi
AT YéHOV

BoeAvyudtov Kol

T AkdOapta TG TopvEing oOTHG.

SKai émti 1o péronov avtiig dvopa
YEYPAUUEVOV, LUGTHPLOV,

Bapviav 11 Meydan,

N Mnmp 1@V opvdv kai tédv Bdshvyudtov
g I'Me.

¢ Kai eidov v IMovaiko peddovoav ék 1od
aipatog tdv Ayimv kal €k Tod aipatog v
Moptopwv Incod.

Koai é0avpaca idov avtv Badpa péya

7Kai einév pot 6 &yyehog- Al ti 0adpacag.
gyd ool £p@d’" 10 puotiplov

g 'uvaukog kol

00 Onpiov

100 Bootalovtog avtny,

10D €Y0VTOG TOG EMTO KEPOUAAS KOl TO OEKOL

Képato.

7 f35 has the spelling nopoupdav here. The NU has
TOPPOPCODV.

8 35 does not include the conjunction kai here. The
NU includes it.

9 f35 has ypoc® here.
form ypooio.

10 f35 has the word order ypvcodv mothpiov here.
The NU has motipiov ypocodv.

1 35 has the word order cot £p®d here.

&pw ool.

The NU has the diminutive

The NU has
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4 And, the Woman was
» one who had been lastingly wrapped around with purple and
scarlet clothing, ?
» one who had been lastingly gilded with
e gold™, and
e stones — precious ones, and
e pearls,
> one who had a gold wine-cup™ in the hand that was hers,
being full
e of abominations and
e of the unclean things of the sexual immorality that was
hers.
5And, upon the forehead that was hers was a name, one having
been lastingly written, a mystery:
Babylon the Great
The Mother of the Prostitutes and of the Abominations
of the Earth.
6 And, | saw the Woman being drunk from the blood of the Holy
Ones and from the blood of the Witnesses to Jesus.

And, having seen her, | was amazed with amazement — a great

amazement.
A HEAVENLY MESSENGER PROMISES TO EXPLAIN TO JOHN
THE MYSTERY OF THE WOMAN AND OF THE BEAST

7 And, the heavenly messenger said to me, “For what reason
are you amazed? |, for my part, shall tell you the mystery
» of the Woman and
> of the Beast,

e the one which is carrying her,

e the one which has the seven heads and the ten horns.

12 35 does not include the conjunction ‘and’ here. The NU includes it.

3 f35 has ‘gold’ here. The NU has the diminutive form ‘a piece of gold’.

4 f35 has the word order ‘a gold wine-cup’ here. The NU has ‘a wine-cup —
that is a gold one’.



8 TO Onpiov O ldec

MV, Kol

ovK £oTwv, Kal

uéALel avaPaiverv €k thg APvocov, Kol gig
dndietoy dayewy’’-

kol Qavpdacovron’® oi xatowodvreg émi ThC
I'g,

oV 00 yéypomtal T ovopata’’ &mi 1o
Bipiiov 1iic Zotig and katafoliiic Koopov,
Premévreg’ 10 Onpiov 811 v Kai 0Ok EoTv
Kol TapEcTaL;

27Qd¢e 6 voiig 0 v coplov:

Al éntd keparol ‘Enta 'Opog gioiv, dmov i
TIovn kéOnton €n’ avTdV.

WK ai Bacideig éntd giowv.

Oi névte Encoov’.

O &ig goTwv.

‘0 8\hog obme RAOev. Kai 8tav EA0n
OAlyov a0TOV O€l petvat.

K oi 1o Onpiov 0 fv kai 0Ok EoTiy.

Kol a010¢ 0y000¢ €0Tv Kai €k T@V EnTd
gotv. Kol gig andAetoy vmdyet.

12K oi to Séka képato 6 £16e¢ déko PaciAeic
elow, oitveg Pactieiav obnw Eafov,
A& £Eovaiov g Pactieic piov dpav

Aappévovoty petd tod Onpiov.

15 35 has the infinitive Ondyswv here. The NU has
drayel (a present, active verb).

16 35 has the form Oowvpdcovton here. The NU has
OovuacOnoovror. Both may taken as passive.

17 35 has ta dvouora (a plural noun phrase) here.
The NU has 0 évouo. (a singular noun phrase).

'8 {35 has Blendvieg (a present, nominative, plural
participle) here. The NU has fiemoviwv (a present,
genetive, plural participle).

19 {35 has the spelling énscov here. The NU has
Ereoay.

20 f35 has the contraction a\)\> here. The NU has
dAla.
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CONCERNING THE BEAST
8 Concerning
» the Beast which you saw, that
e he was, and
e heisnot, and
e he is about to go up from the Abyss and to go away?’ to
destruction,
» and that the ones who are dwelling on the Earth shall be
amazed —
e of whom the names? have not been lastingly written in
the Book of the Life from a founding of the Cosmos.
e ones who are seeing® the Beast, that he was, and is not,
and shall be nearby;
9 here is sense, the sense having wisdom:
The seven heads are ‘Seven Mountains’, where the Woman sits
upon them.
10 And, they are kings — seven of them.
» The five of them have fallen.
» The one of them is.
» The other one of them has not yet come. And, whenever he
might come, it is necessary that he remain a little while.
11 And, the Beast, which was and is not, is himself also an eighth
and is from the seven. And, to destruction he goes away.

12 And, the ten horns which you saw are ten kings, such as did not
yet receive a domain. Rather, they are receiving a domain for
one hour along with the Beast.

21 {35 has the infinitive ‘to go away’ here. The NU has ‘he goes away’ (a
present, active verb).

22 f35 has ‘the names’ (a plural noun phrase) here. The NU has ‘the name’ (a
singular noun phrase).

23 f35 has ‘ones who are seeing’ (a present, nominative, plural participle) here.
The NU has ‘of ones who are seeing (a present, genetive, plural participle).



13 Ovtot piav yvounv &govory.  Kai tiv
Svvopy koi THv dEovoiay avtdv Td
Onpio dwdacy.

14 Ovto1 petd 10d Apviov moleunicovsy.
Kai 10 Apviov viknoet ovtodg, 6Tt KHpLog
Kuplov €oTiv Kai Bactdedc faciléwmy.

Kai ot pet’ avtod

KAntoi kol

gkhextol Kol

TGTOL.

15K oi Méyer pot- To Ddota & £1dec, 00 1
[16pvm kOO,

oot kol

dyAot gloiv kol

£0vn Kol

YADGGOL.

16 K o to 8éka képarto 6 £10eg Kod O Onpiov,
obto1 wonocovet Ty [opvny.  Kai
NPNUOUEVIV TOWGOVGLY VTNV KOd YOUVIV
momjcovey avt)v?.  Kai tdg chprog
avtig edyovtar.  Koai avtnv
KOTOKOVGOUGLY €V Tupl.

17°0 yap Oedg Edmxev €ig T0g kapdiag avTdV
TOWGOL TV YVOUNV a0TOD, Ko

nowfjool yvapuny piav?® koi dodvor v
Bacikeiov avtdv @ Onpio,

diypt tedecOnoovtal oi Adyot tod Ogod.

18 K oi 1} yovn fv €18eg Eotv 1 TIOMC 1
peyaan 1 &govoa Pactieiov Emi OV

Bacémv thg I'Mic.

24 f35 include the definite article trv here. The NU
omits it.

25 35 include the words momcovoty adThv here.
The NU omits them.

26 f35 has the word order yvéunv piav here. The
NU has uiov yvaounv.

67

13 These have one intention. And, they freely give the power
and the?” authority that is theirs to the Beast.

14 These shall wage war with the Little Lamb.

And, the Little Lamb shall conquer them, because He is a lord of
lords and a king of kings.

And, the ones with Him are
» called ones, and
» called out ones, and
» trustworthy ones.”

15 And, he says to me. “The waters which you saw, where the
Prostitute sits are:

» peoples, and
» throngs, and

» ethnicities, and
» languages.

16 And, the ten horns which you saw and the Beast — these shall
hate the Prostitute. And, they shall make her one having been
And, they shall make her? NAKED!
And, they shall devour the flesh that is hers. And, they shall burn

lastingly stripped bare.

her up with fire.

17 For, the God assigned into the hearts that are theirs to do the
intention that was His — yes, to do an intention, a single one?® —
even to give the domain that was theirs to the Beast until the Word
of the God shall be fulfilled.

CONCERNING THE WOMAN
18 And, the woman which you saw is the City,
» the great one,
> the one having dominion over the domains of the Earth.

27 35 include the definite article ‘the’ here. The NU omits it.

28 f35 include the words ‘they shall make her’ avti\v here. The NU omits them.
29 f35 has the word order ‘an intenton, a single one’ here. The NU has ‘one
intenton’.



